
Cuestionario	  a	  candidatos/as	  que	  buscan	  el	  respaldo	  en	  elecciones	  2018	  del	  Club	  Demócrata	  Latino	  del	  Condado	  de	  
Montgomery	  

(2018	  Latino	  Democratic	  Club	  Endorsement	  Questionnaire)	  

Instrucciones	  (Instructions):	  

Gracias	  por	  su	  interés	  en	  completar	  nuestro	  cuestionario.	  Por	  favor	  de	  responder	  a	  las	  siguientes	  preguntas	  con	  un	  límite	  de	  
no	  más	  de	  150	  palabras	  por	  respuesta,	  con	  la	  excepción	  de	  la	  última	  pregunta	  en	  la	  que	  tiene	  la	  opción	  de	  adjuntar	  
información	  adicional.	  Cuestionarios	  completados	  serán	  considerados	  documentos	  públicos	  y	  disponibles	  en	  nuestro	  sitio	  
web.	  Ya	  que	  compartiremos	  estas	  respuestas	  en	  nuestro	  sitio	  web,	  si	  pudiese	  completarlo	  en	  español	  tendría	  un	  mayor	  
alcance	  a	  nuestra	  comunidad	  hispanoparlante.	  Por	  favor	  de	  enviar	  sus	  respuestas	  a	  más	  tardar	  el	  23	  de	  febrero,	  2018	  por	  
correo	  electrónico	  a	  comms@LatinoMontgomeryDems.Org	  

Thank	  you	  for	  your	  interest	  in	  completing	  this	  questionnare.	  Please	  respond	  to	  each	  question	  in	  150	  words	  or	  fewer,	  except	  
for	  the	  last	  question	  where	  you	  have	  the	  option	  to	  attach	  additional	  information	  you	  may	  want	  to	  relay.	  Completed	  
questionnaires	  will	  be	  public	  documents	  available	  on	  our	  website.	  Since	  we	  will	  share	  your	  responses	  on	  our	  website,	  we	  
ask	  that	  you	  fill	  the	  questionnaire	  in	  English	  and	  Spanish,	  to	  make	  it	  accessible	  to	  all	  those	  in	  our	  community.	  Please	  submit	  
your	  answers	  by	  February	  23,	  2018	  to	  comms@LatinoMontgomeryDems.Org.	  	  	  

Por	  favor	  escriba	  su	  nombre	  tal	  y	  como	  aparecerá	  en	  la	  boleta	  de	  votación	  
(Name	  as	  it	  will	  appear	  on	  the	  ballot)	  

Información	  de	  contacto	  de	  la	  campaña	  
(Campaign	  contact	  info)	  

Sitio	  web	  de	  la	  campaña	  
(Campaign	  website)	  

¿Actualmente	  es	  usted	  miembro	  del	  Club	  Demócrata	  Latino	  del	  condado	  de	  Montgomery	  o	  lo	  ha	  sido	  anteriormente?	  
(Are	  you	  now	  or	  have	  you	  ever	  been	  a	  member	  of	  LDC?)	  

Si/Yes	  

No	  

¿Ha	  solicitado	  el	  respaldo	  del	  Club	  Demócrata	  Latino	  en	  el	  pasado?	  
(Have	  you	  ever	  sought	  LDC’s	  endorsement	  in	  the	  past?)	  

Si/Yes	  

No	  

DEBE	  DE	  COMPLETAR	  Y	  FIRMAR	  ESTA	  FORMA	  PARA	  SER	  CONSIDERADO	  PARA	  NUESTRO	  APOYO	  
YOU	  MUST	  COMPLETE	  AND	  SIGN	  THIS	  FORM	  TO	  BE	  CONSIDERED	  FOR	  ENDORSEMENT	  

Al	  firma	  rusted	  asegura	  que:	  (By	  signing,	  you	  attest	  that	  you	  are)	  

1. Es	  un/a	  demócrata	  registrado	  (you	  are	  a	  registered	  Democrat)
2. Son	  sus	  propias	  respuestas	  y	  demuestran	  su	  compromiso	  hacia	  nuestra	  comunidad	  	  (that	  these	  are	  your	  own	  responses
and	  you	  stand	  behind	  your	  answers)

NOMBRE/NAME:	  _______________________________________________	   FECHA/DATE:____________________	  

mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org
mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org


Recuerde	  de	  responder	  a	  las	  siguientes	  preguntas	  con	  un	  límite	  de	  no	  más	  de	  150	  palabras	  por	  respuesta	  
(Remember	  to	  respond	  in	  no	  more	  than	  150	  words)	  

1) ¿Cuáles	  cree	  usted	  que	  son	  las	  tres	  prioridades	  o	  temas	  de	  mayor	  interés	  a	  la	  comunidad	  Latina	  en	  el	  condado	  de	  
Montgomery?	  ¿Por	  qué?	  
(What	  do	  you	  think	  are	  the	  top	  3	  priorities/issues	  of	  the	  Latino	  community	  in	  Montgomery	  County,	  and	  why?)	  
	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

	  

	  
	  
	  
	  

	  

2) ¿Cree	  usted	  que	  es	  importante	  apoyar	  a	  candidatos	  Latinos?	  
(Do	  you	  believe	  it	  is	  important	  to	  support	  Latino	  candidates?)	  

	  
	   Si/Yes	  
	  
	   No	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



3) ¿Qué	  tipo	  de	  esfuerzos	  está	  realizando	  para	  fomentar	  la	  diversidad,	  competencia	  lingüística	  y	  cultural	  en	  su	  campaña,	  
incluyendo	  al	  personal	  de	  su	  campaña-‐-‐	  y	  si	  es	  elegido,	  de	  su	  gabinete?	  
(What	  efforts	  are	  you	  making	  to	  ensure	  the	  diversity	  and	  cultural	  and	  linguistic	  proficiency	  of	  your	  campaign	  staff,	  and	  if	  
elected,	  your	  staff/cabinet?)	  

	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

4) ¿Qué	  medidas	  adoptará	  para	  relacionarse	  con	  su	  electorado,	  en	  particular	  con	  las	  personas	  con	  dominio	  limitado	  del	  
inglés?	  
(What	  steps	  will	  you	  take	  to	  engage	  with	  your	  constituency,	  including	  those	  of	  limited	  English	  proficiency?)	  

	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  

	  



5) Niños/as	  Latinos	  son	  el	  segmento	  de	  más	  rápido	  crecimiento	  de	  la	  población	  de	  niños	  en	  el	  país.	  ¿Qué	  tipo	  de	  iniciativas	  
se	  necesitan	  establecer	  para	  que	  niños/as	  Latinos	  y	  sus	  familias	  tengan	  acceso	  a	  la	  educación	  temprana	  y	  cuidado	  
infantil	  de	  calidad,	  asequible	  y	  accesible?	  
(Latino	  children	  are	  the	  fastest-‐growing	  segment	  of	  the	  child	  population.	  What	  initiatives	  are	  necessary	  to	  ensure	  that	  
these	  children	  and	  their	  families	  have	  access	  to	  high-‐quality,	  affordable,	  and	  accessible	  childcare	  and	  early	  education?)	  

	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

6) Está	  usted	  de	  acuerdo	  en	  que	  la	  brecha	  académica	  y	  desigualdad	  de	  oportunidades	  es	  la	  imperativa	  socio-‐económica	  de	  
nuestro	  tiempo.	  
(Do	  you	  agree	  that	  the	  academic	  achievement	  gap/opportunity	  gap	  is	  the	  socio-‐economic	  imperative	  of	  our	  time?)	  

	  
	   Si/Yes	  
	  
	   No	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



7) ¿Cuál	  es	  la	  responsabilidad	  de	  la	  oficina	  que	  usted	  busca	  referente	  a	  DACA	  y	  el	  TPS?	  
(What	  do	  you	  feel	  is	  the	  responsibility	  of	  the	  office	  you	  seek	  with	  respect	  to	  TPS	  and	  DACA?)	  

	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

8) Los	  emprendedores	  Latino/as	  tienen	  la	  tasa	  más	  alta	  de	  creación	  de	  negocios	  en	  Estados	  Unidos	  en	  comparación	  con	  los	  
demás	  grupos	  étnicos/razas.	  Por	  esta	  razón	  forman	  un	  sector	  muy	  importante	  del	  mercado	  estadounidense.	  ¿Cómo	  
planea	  comprometerse	  y	  apoyar	  a	  los	  negociantes	  y	  emprendedores	  Latinos?	  
(Latino	  entrepreneurs	  are	  starting	  small	  businesses	  faster	  than	  the	  rest	  of	  the	  startup	  population	  and	  becoming	  a	  bigger	  
part	  of	  the	  total	  U.S.	  market.	  How	  do	  you	  plan	  to	  support	  and	  engage	  Latino	  small	  business	  owners?)	  
	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  



9) Tiene	  la	  opción	  de	  adjuntar	  cualquier	  otra	  información	  como	  propuestas	  o	  iniciativas	  que	  ha	  establecido	  o	  estará	  
estableciendo	  durante	  su	  término.	  
(You	  have	  the	  option	  to	  include	  any	  other	  proposals/initiatives	  you	  have	  worked	  on	  or	  will	  be	  championing	  during	  your	  
term)	  
	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  


	FECHADATE: 02/23/2018
	Name as it will appear on the ballot: Michele Riley
	Campaign    contact info: michele@michele4moco.com
	Campaign    website: https://michele4moco.com
	Membership: No
	Endorsement: No
	Latino candidates: Si/Yes
	Achievement Gap: Si/Yes
	Top 3 Issues, Spanish: Universalmente, la comunidad Latina quiere muchas de las mismas cosas que todos los residentes de Montgomery County quieren: 1) oportunidades económicas / trabajos,  2) buenas escuelas,  3) buena transportación (es decir, carreteras y medios de transporte). Esos son deseos universales que trascienden la raza o el país de origen. Los latinos que han inmigrado a este país, les dirán que la falta de oportunidades en sus países de origen es lo que los trajo a los Estados Unidos, y la calidad de vida aquí es lo que los hace elegir quedarse. Como con cualquier otro grupo etnico, si nuestro país no puede proporcionar oportunidades económicas significativas, los latinos no querrán quedarse. Esta es la razón por la cual mi campaña se enfoca en la creación de empleo en el sector privado, mediante el reclutamiento agresivo de empresas y también trabajando para eliminar regulaciones innecesarias.
	Top 3 Issues, English: Universally, the Latino community wants many of the same things that many, if not all Montgomery County residents want: 1) economic opportunity/jobs, 2) good schools, and 3) good transportation (i.e. roads and transit). These are universal desires that transcend race or country of origin. Latinos who have immigrated here will tell you of the lack of opportunities in their home countries is what brought them to the United States, and the quality of life here is what makes them choose to stay. As with any other group of people, if our county is unable to provide meaningful economic opportunities, Latinos will not want to stay. This is why my campaign is focusing on private sector job creation, through aggressive recruiting of businesses and also working to eliminate unnecessary regulations.
	Staff, Spanish: Les pedí a mis amigos latinos que se ofrecieran como voluntarios en mi campaña y lo están haciendo (de hecho, dos de ellos que tienen dominio lingüístico han trasducido esta encuesta al español). Para muchos de ellos, esta es la primera vez que trabajan en una campaña y les resulta muy interesante. Tengo la esperanza de que la experiencia los inspire a involucrarse más en el proceso político en general. Si soy elegida, me esforzaré para hacer que el personal que tengo permitido contratar refleje la gran diversidad etnica del condado de Montgomery. La diversidad del patrimonio y el origen lleva a la diversidad de pensamiento, que siempre genera mejores resultados, sin importar la tarea en cuestión.
	Staff, English: I have asked my Latino friends to volunteer on my campaign and they are doing so (in fact, two of them are ensuring linguistic proficiency on this very survey by translating it into Spanish). For several of them, this is the first time they have ever worked on a campaign and they are finding it very interesting. I am hopeful that the experience will inspire them to become more involved in the political process generally. If elected, I would endeavor to make whatever staff I am allowed to hire reflective of the great diversity of Montgomery County. Diversity of heritage and origin leads to diversity of thought, which always generates better outcomes, no matter the task at hand.
	LEP, Spanish: Seguiré el ejemplo establecido por MCPS en las reuniones de padres con la escuela, donde las reuniones grandes con las comunidad latina se traducen en español y se proporciona traducción para otras reuniones a pedido. También me pondré en contacto con residentes que tienen un dominio limitado del inglés para alentarlos a venir a testificar frente al consejo. He testificado varias veces sobre diversos temas en los últimos 20 años y nunca escuché a nadie testificar en otro idioma que no sea el inglés (usando un traductor). Esto es ridículo, teniendo en cuenta el gran crisol que es el Condado de Montgomery, esto me indica que no estamos recibiendo información de un gran sección de nuestra población sobre un montón de temas.
	LEP, English: I will follow the example set by MCPS in parent meetings with the school, where larger meetings with Latino communities are translated in Spanish and translation is provided for other meetings upon request. I will also reach out to residents who have limited English proficiency to encourage them to come testify in front of the council. I have testified any number of times on various topics over the last 20 years and I have never heard anyone testify in a language other than English (using a translator). This is ridiculous, considering the great melting pot that is Montgomery County, and it tells me that we are not receiving input from a large segment of our population on any number of topics.
	Ed, Spanish: Necesitamos implementar Universal Pre-K en el condado de Montgomery. Los estudios muestran que el retorno de la inversión en dichos programas es muy alto. Sin embargo, esto requerirá una inversión adicional, que debe financiarse de alguna manera. Por lo tanto, reitero mi punto anterior sobre centrarse en la creación de empleos para aumentar nuestra base tributaria. Si no nos enfocamos en crear fuentes de empleo en el Condado de Montgomery, no hay manera de que incrementemos los ingresos fiscales lo suficiente como para financiar un programa como Pre-Kinder Universal. Mi mandato en el consejo garantizará que hagamos todo lo posible para traer empleos e ingresos fiscales al Condado de Montgomery para que podamos ampliar nuestros programas de educación infantil para incluir el Pre-Kinder Universal.
	Ed, English: We need to implement Universal Pre-K in Montgomery County. Studies show the return on investment on such programs is very high. This is, however, going to require additional investment, which has to be funded somehow. Therefore, I reiterate my previous point about focusing on job creation in order to increase our tax base. If we do not focus on bringing jobs to Montgomery County, there is no way we will increase tax revenue enough to fund a program like Universal Pre-K. My tenure on the council will ensure that we do everything we can to bring jobs and tax revenue to Montgomery County so that we can expand our early childhood education programs to include Universal Pre-K.
	TPS/DACA, Spanish: Hay muchas familias y jóvenes que son titulares de TPS y beneficiarios de DACA en el condado de Montgomery. El Consejo del Condado ha instado al Congreso y al Presidente a encontrar un camino hacia la residencia permanente para estos destinatarios, aprobando una resolución en diciembre de 2017. Personalmente no creo que la ley de inmigración sea responsabilidad del consejo, pero creo que resoluciones como la aprobada en diciembre muestran que los funcionarios electos apoyan a los titulares de TPS y los destinatarios de DACA, eso es una muestra importante de apoyo.
	TPS/DACA, English: There are many families and young people who are TPS holders and DACA recipients in Montgomery County. The County Council has urged Congress and the President to find a pathway to permanent residency for these recipients by passing a resolution in December 2017. I do not think immigration law is the responsibility of the council, but I do think resolutions such as the one passed in December show that elected officials support the TPS holders and DACA recipients, and that is an important show of support.
	Biz, Spanish: Soy una candidata pro empresarial que está entusiasmada por hacer que la contratación empresarial y el desarrollo empresarial sean un foco en el Consejo del Condado. Ha pasado demasiado tiempo desde que tuvimos un concejal que apoya a las pequeñas empresas y que trabaje para apoyar a los dueños de negocios. Trabajaré para eliminar las regulaciones innecesarias y agilizar los procesos de aprobación que todos los propietarios de negocios, latinos y de otro tipo deben realizar para lanzar sus negocios. La propiedad de pequeñas empresas es una meta plenamente alcanzable para los latinos, pero nosotros, como condado, debemos asegurarnos de que estamos haciendo todo lo posible para ayudar, en lugar de obstaculizar, la formación empresarial y el éxito comercial.
	Biz, English: I am a pro-business candidate that is excited to make business recruitment and business development a focus of the County Council. It has been too long since we have had a councilmember who is supportive of small business and works to support business owners. I will work to eliminate unnecessary regulations and streamline approval processes that all business owners, Latino and other, must go through in order to launch their businesses. Small business ownership is a thoroughly attainable goal for Latinos but we as a county must make sure we are doing everything we can to help, rather than hinder, business formation and business success.
	Optional, Spanish: Trabajaré para que la Corporación de Desarrollo Económico del Condado de Montgomery y Worksource Montgomery sean las mejores organizaciones posibles. Estamos enfrentando un cambio demográfico sin precedentes en nuestro condado, particularmente con el envejecimiento de nuestra población. Debemos enfocarnos en crear nuevos empleos para recuperar parte de los ingresos fiscales que proyecta el condado y que perderemos en los próximos seis años (principalmente debido a la jubilación de los baby boomers). Estas organizaciones han tenido un gran comienzo en ese sentido, pero el consejo debe continuar presionándolas y dándoles los recursos que necesitan para tener éxito.
	Optional, English: I will work to make the Montgomery County Economic Development Corporation and Worksource Montgomery the absolute best organizations they can possibly be. We are facing unprecedented demographic change in our county, particularly with the aging of our population. We must focus on creating new jobs in order to recover some of the tax revenue the county is projecting we will lose over the next six years (mainly due to retiring baby boomers). These organizations are off to a great start in that respect, but the council must continue to push them along and give them the resources they need to be successful.
	Name: Michele Riley


